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Ga baw gaw “Marai Masum Myit Hkrum Yang Panglai Nawng Htawk 
Dang” ngu ai re.

Moi shawng de, hkawhkam langai mi nga ai da.

Dai hkawhkam wa nga ai hkawhkam wang makau kaw gaw 

grai kaba ai panglai nawng kaba langai mi nga ai da.
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Lani mi hta, dai hkawhkam wa gaw tsun ai da.

“Ndai panglai nawng hpe htawk dang ai wa hpe gaw” 

“Ngai na sut gan hte mungdan chyen mi garan jaw na,” 

ngu nna ndau dat ai da.
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Dai ga na ai shaloi, la masum gaw sa wa nna she,

“Anhte galaw na.” 

“Anhte htawk na ga ai,” ngu nna sa hkam la ma ai da.

Dai hku hkam la nna she, 

dai la masum gaw dai nawng makau de sa nna, 

shanhte shada da shaga hkat ma ai da.
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La langai wa gaw manang yan hpe tsun ai gaw, 

“Ya anhte gaw ndai nawng kaba hpe htawk na re majaw” 

“N-gu dang sumshi shadu sha ga i,” ngu san yang, 

manang yan mung, “Mai sa!” nga ai da. 
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Matut nna dai la wa sha, 

“Shat mai kaw mung jum joi sumshi bang ga i,” ngu bai san ai shaloi 
mung, 

manang yan gaw “Mai sa!” ngu nna bai htai ai da.

“Majap joi sumshi bang ga i,” ngu san yang mung, manang yan 
mung, “Mai sa!” nga ai da.

Dai hku nna kaga hpa hpe mung, manang wa tsun ai hte maren, 
kaga manang lahkawng mung, “Mai sa! Mai sa!” ngu nna 

shanhte masum gaw myit hkrum ai lam hkrai hkrai tsun nna she, dai 
shana nta wa mat ai da.
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Dai hku nta wa mat wa ai hpang, 

dai panglai nawng kaba kaw rawng nga ai baren gaw

dai la masum myit hkrum man hkrum rai nna tsun hkat ai hpe na ai 
majaw hkrit nna, 

dai shana nawng kaw na pru mat wa ai da. 
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Dai zawn dai nawng kaw na baren pru mat wa ai majaw,

dai shana jang dai nawng kaba kaw na hka mung asan sha rai nna 
hkyet mat wa ai da.

Dai zawn hka hkyet mat ai majaw,

dai la masum gaw hkawhkam wa hpe wa tsun dan ai hte 

hkawhkam wa shagrau ai sut gan mung lu la, mungdan chyen mi mung 
lu la mat ai da. 

Dai majaw “Marai Masum Myit Hkrum Yang Panglai Nawng Pyi Htawk 
Dang Lu Ai,” ngu ai ga malai nga ai re.
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